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„Par Latvijas Republikas valdības un Vjetnamas Sociālistiskās Republikas valdības līgumu  par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu attiecībā uz ienākuma nodokļiem un tā protokolu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts saskaņā ar premjerministra  Māra Kučinska Valdības Rīcības plānā iecerēto darbību tautsaimniecības stiprināšanas jomā un deklarācijas sadaļā noteikto uzdevumu  Nr.001 par lielo un stratēģiski nozīmīgo investīciju projektu īstenošanu Latvijā, aktivizējot un koordinējot publiskās pārvaldes darbību labvēlīgas investīciju vides veidošanā un investīciju piesaistē.

	 2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Pašreiz Līgumslēdzējas Valsts investori otrā Līgumslēdzējā Valstī tiek aplikti ar nodokļiem vienīgi, pamatojoties uz otras valsts nodokļu normatīvajiem aktiem. Otra valsts var mainīt kā nodokļu likmes, tā arī apliekamā ienākuma aprēķināšanas kārtību. Pašreizējā situācijā Līgumslēdzējas Valsts investoriem netiek garantēta zināmu nodokļu uzlikšanas noteikumu nemainība ilgākā laika periodā, tāpēc nav iespējams precīzi plānot investīcijas, to atmaksāšanos un peļņu. Līdz ar to nav nodrošināta stabilitāte attiecībā uz vienas Līgumslēdzējas Valsts investoru ienākumu aplikšanu ar nodokļiem otrā valstī ilgākā laika periodā.

Tāpat pašreiz Līgumslēdzējas Valsts kompetentajai iestādei nav pienākums atbildēt uz otras Līgumslēdzējas Valsts kompetentās iestādes pieprasījumu par informācijas sniegšanu par otras valsts nodokļu maksātāju darījumu partneriem pirmajā valstī un par otras valsts nodokļu maksātāju saņemtajiem ienākumiem pirmajā valstī. Bez minētās informācijas otrai valstij ir apgrūtināta tās rezidentu ārvalstīs gūto ienākumu aplikšana ar nodokļiem, kā arī ir problemātiski piemērot vairākas speciālas nacionālo nodokļu normatīvo aktu normas, piemēram, noteikumus par apliekamā ienākuma koriģēšanu darījumos starp saistītiem uzņēmumiem, kas izmantojami, lai novērstu apliekamā ienākuma pārnešanu no šīs valsts uz citām valstīm vai teritorijām. 
Galvenie normatīvā akta projekta uzdevumi ir:

a) nodrošināt katras Līgumslēdzējas Valsts investoriem stabilu nodokļu maksāšanas režīmu otrā Līgumslēdzējā Valstī, kuru neietekmēs otras valsts nodokļu normatīvo aktu grozījumi; 

b) radīt likumīgu pamatu abu valstu kompetento iestāžu tiešai sadarbībai, veicot savstarpēju informācijas apmaiņu, tādējādi novēršot iespējas izvairīties no nodokļu maksāšanas.
Informācijas apmaiņa tiks nodrošināta atbilstoši Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas 2010.gada nodokļu paraugkonvencijas (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital – turpmāk – OECD paraugkonvencija) 26.pantam par informācijas apmaiņu, kas ievērojami paplašina valstu pienākumu sniegt informāciju nodokļu uzlikšanas vajadzībām, it īpaši attiecībā uz kredītiestāžu rīcībā esošo informāciju. Minētā panta redakcijā ir noteikts, ka, saņemot pieprasījumu sniegt informāciju, Līgumslēdzēja Valsts vairs nevar atsaukties uz tās normatīvajos aktos noteiktajiem ierobežojumiem attiecībā uz kredītiestāžu informācijas pieejamību, lai atteiktos sniegt otrai valstij pēc pieprasījuma informāciju par konkrētiem nodokļu maksātājiem, kā arī tā nevar atsaukties uz to, ka pieprasītā informācija ir tāda, kas nav nepieciešama tās valsts nodokļu uzlikšanas vajadzībām, kurai prasa sniegt informāciju. Paredzams, ka plašāks informācijas apmaiņas pienākums veicinās Līgumslēdzēju Valstu nodokļu administrāciju sadarbību un aktualizēs līgumu atbilstoši OECD jaunākajiem standartiem nodokļu informācijas apmaiņas jomā. Jēdziena „paredzami svarīga informācija” (foreseeably relevant information) skaidrojums ir sniegts OECD 2005.gada nodokļu paraugkonvencijas 26.panta pirmās daļas komentārā (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital, 398.lpp., 5.punkts), nosakot, ka jēdziena „paredzami svarīga informācija” lietojums paredz pēc iespējas plašāku informācijas apmaiņu nodokļu jautājumos, vienlaikus skaidrojot, ka tas Līgumslēdzējām Valstīm neatļauj pieprasīt informāciju, kas nav svarīga attiecībā uz nodokļu uzlikšanu konkrētam nodokļu maksātājam (“fishing expeditions”).
Šī Līguma 24.panta trešajā daļā ir paredzēts, ka  Līgumslēdzējas Valstis var savstarpēji konsultēties, lai novērstu nodokļu dubulto uzlikšanu šajā Līgumā neparedzētos gadījumos. Atbilstoši OECD 2010.gada paraugkonvencijas 25.panta trešās daļas komentārā (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital, 370.lpp., 55.punkts) norādītajam, minētā norma ir interpretējama tādējādi, ka šī norma nodrošina iespēju Līgumslēdzēju Valstu kompetentajām iestādēm, savstarpēji konsultējoties, pēc iespējas efektīvāk piemērot Līguma normas, novēršot dubultu nodokļu uzlikšanu, piemēram, situācijās, kad  abās Līgumslēdzējās Valstīs trešo valstu rezidentiem ir izveidotas pastāvīgās pārstāvniecības, filiāles vai cita veida klātbūtne, kas rada pienākumu maksāt nodokļus abās valstīs.
Atbilstoši OECD 2010.gada paraugkonvencijas 4.panta otrās daļas komentāros (OECD Model Tax Convention on Income and on Capital,87.lpp., 15.punkts) sniegtajam skaidrojumam ar “vitālo interešu centru” tiek saprasts – personas ģimene, sabiedriskās attiecības, personas politiskās, kultūras aktivitātes, uzņēmējdarbības vieta,  vieta no kuras persona pārvalda savu īpašumu u.c.

	 3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Finanšu ministrija

	 4.
	Cita informācija
	Līguma projektā paredzētās informācijas apmaiņa tiks veikta saskaņā ar Ministru kabineta 2013.gada 5.novembra noteikumiem Nr.1245 „Kārtība, kādā tiek veikta informācijas apmaiņa nodokļu jomā starp Latvijas un citu Eiropas Savienības dalībvalstu kompetentajām iestādēm un ārvalstu kompetentajām iestādēm, ar kurām ir noslēgti Latvijas Republikas Saeimas apstiprināti starptautiskie līgumi”, savukārt Līguma projektā paredzētie nodokļu atvieglojumi tiks piemēroti atbilstoši Ministru kabineta 2001.gada 30.aprīļa noteikumiem Nr.178 „Kārtība, kādā piemērojami starptautiskajos līgumos par nodokļu dubultās uzlikšanas un nodokļu nemaksāšanas novēršanu noteiktie nodokļu atvieglojumi”.
Līguma projektā latviešu valodas tekstā vairākkārt ir lietoti termini “uzņēmums” un “uzņēmējdarbība”, kas vairs netiek lietoti Komerclikumā. 

Lai paskaidrotu situāciju, norādām, ka termins “uzņēmums” atkarībā no konteksta, kurā tas lietots, apzīmē ne tikai “saimniecisku vienību” Komerclikuma 18.panta izpratnē, bet arī “darbību”, kā arī tam ir citas nozīmes līguma projekta izpratnē, kas pēc būtības neatbilst Komerclikumā lietotai terminoloģijai. 

Atzīmējam, ka atšķirīga ir līguma projekta un Komerclikuma piemērošanas joma. Komerclikums galvenokārt regulē iekšzemes tiesiskās attiecības un tikai to komersantu statusu, kas reģistrēti Latvijas komercreģistrā (sk. Komerclikuma 1.p.1.d. un 6.p.2.d.). Turpretim līguma projekts regulē pārrobežu tiesiskās attiecības un attiecas arī uz Vjetnamas tiesību subjektiem, kas veic saimniecisko darbību Latvijā. Latvijas normatīvo aktu terminu izmantošana var mainīt līguma projekta angļu valodā  lietoto terminu nozīmi. Piemēram, termina „uzņēmums” vietā lietojot terminu „komersants”, līguma projekta latviešu valodas teksts var neaptvert uzņēmumus, kas izveidoti saskaņā ar Vjetnamas normatīvajiem aktiem un kuru uzņēmējdarbības forma atšķiras no Komerclikumā paredzētajiem komersantu veidiem. 

Saskaņā ar līguma projekta 3.panta otro daļu, interpretējot līgumā nedefinētos terminus, priekšroka dodama nodokļu normatīvajos aktos lietotajiem terminiem. Šajā sakarā atzīmējam, ka likumā „Par uzņēmumu ienākuma nodokli” joprojām tiek lietots termins „uzņēmums”.  

Turklāt, terminus nepieciešams lietot konsekventi. Konvencijas projektā lietotā terminoloģija ir izmantota arī 58 citos Latvijai saistošajos starptautiskajos nodokļu līgumos. Arīdzan Latvijas Zinātņu Akadēmijas Terminoloģijas Komisijas 2003.gada 13.maija lēmumā Nr.24 „Par Eiropas Savienības dokumentu tulkojumos un EUROVOC tēzaurā lietojamo juridisko terminu saraksta apstiprināšanu” angļu valodas termins „enterprise” tiek tulkots kā „uzņēmums”.


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	 1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nodokļu maksātāji (fiziskās un juridiskās personas) – abu Līgumslēdzēju Valstu rezidenti.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Katras Līgumslēdzējas Valsts potenciālajiem investoriem tiks radīts stabilāks nodokļu aplikšanas režīms otrā Līgumslēdzējā Valstī gan attiecībā uz uzņēmējdarbības ienākumu, gan arī uz tādiem pasīvajiem ienākumiem kā dividendes, procenti un  autoratlīdzības, kas ir definētas Līgumā un attiecībā uz kurām ir noteiktas maksimālās likmes, pēc kādām otra valsts drīkst šos ienākumu veidus aplikt. Līgumā tiek noteikts, ka to izcelsmes valstī dividendes, procentu maksājumus un autoratlīdzības var aplikt ar nodokli, kas nepārsniedz - dividendēm 5% un 10% likmi un procentu maksājumiem un autoratlīdzībām 7,5% un 10%  likmi no minēto ienākumu kopapjoma. Līdz ar to investori iegūst skaidrību par to, cik lielā mērā izcelsmes valstī var tikt aplikti ar nodokļiem viņu gūtie ienākumi.
Likumprojekts veicinās komercdarbību Latvijā  un atvieglos Latvijas investoru darbību Vjetnamā un otrādi. Likumprojekts kopumā veicinās ārvalstu investīciju piesaistīšanu.

	 3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar

	 4.
	 Cita informācija
	Nav


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Citas starptautiskās ssaistības
	Parakstot Līgumu Latvijas Republika uzņemas saistības, ko nosaka Līguma nosacījumi.

	3.
	Cita informācija
	Ar Līgumu uzņemtās saistības nav pretrunā ar saistībām, kas Latvijas Republikai izriet no dalības Eiropas Savienībā.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	 1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Likumprojekts būs pieejams sabiedrībai Ministru kabineta mājas lapā.


	 2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekts šo jomu neskar

	 3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Projekts šo jomu neskar

	 4.
	 Cita informācija
	 Nav


	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Tiesību akta projekta izpilde tiks nodrošināta atbilstoši Finanšu ministrijas funkcijām. Informācijas apmaiņu un atbilstoši Līgumam piemērojamo nodokļu atvieglojumu piemērošanu administrēs Valsts ieņēmumu dienests.

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekts šo jomu neskar

	 3.
	 Cita informācija
	 Nav
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